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Zar uvijek robovi?
Čini se, kako da je našemu na

rodu sudjeno, da uvijeke tudjincu ro
buje Gdje god naš narod živi, nigdje 
nije vlastitim gospodarom. Ipak bijasmo 
mi Hrvati jednom modni i samostalni, 
tako, da je naša rieč mnogo vriedila n 
kolu prosvjetljenih naroda. Koji su 
uzroci našemu sadanjemu robstvu? 
Glavni uzrok mn je svakako naša do
maća nesloga kao što takodjer naša 
bezznačajnost

Težka i: neugodna je to rieč, ali 
istina je istina, pak bila još neugodnjja.

Što je nego bezznačajnost, ako 
trpimo, da četrdeset izdajica u Bano
vini vodi hrvatski narod u očitu po
litičku i gospodarstvenu propast? Što 
je nego bezznačajnost, ako se dademo 
od kakvog dokladenog, plaćenog iz
roda za nos voditi? Što je nego 
bezznačajnost, ako trpimo, da nam 
u vlastitoj kudi tudjinci vne^jaju na
rodnost, mraze i zapostavljaju naš jezik?

Mi smo nedavno počeli pisati proti 
biskupom Naglu i Flappu, jer obojica 
iz petnih žila nastoje, da iz crkva 
svojih biskupija iztisnu zadnji trag 
našega jezika. Obojica tudjinci, koji ne 
poznavaju jezika vedine puka svojih 
biskupija—biva hrvatsko-slovenskog na
roda, sporazumiše se sa zakletom našom 
neprijateijicom, austrijskom vladom i sa 
istarsko-tršdanskimi čifuto-liberalci, koji 
ništa željnije ne očekuju nego propast 
katoličanske vjere, a sve to učiniše na 
propast našemu narodu u ovim po

krajinama. Ili zar nema za to dokaza? 
Držimo, da što svatko vidi i čuje, toga 
ne treba dokazivati. Ipak navest demo 
i dokaza Biskup Flapp sistematično 
namješta u' hrvatske župe zapadne Istre 
zagrižene talijanske svećenike, nalažuć 
njim izričito, da iz crkvah izkoriene 
sve, što je u istinu od pradavnih vre
mena ostalo hrvatskoga). Ako je gdje 
u njegovoj biskupiji koji hrvatski ili 
slovenski svećenik, taj neće pod njim 
dočekati župe, samo zato, jer nije Ta
lijan. Biskup. Nagi dobiva od rimske 
kurije nalog, da Bicmanjcem dade žnpu 
i povrati staroslavensku liturgiju. Toga 
Nagi neće da izvrši već zatvara Bic
manjcem crkvu i oltare. Nagi obraća 
se „propris motu" u Bim sa nekakvim 
pitanjima u jezikovnom pogledu, samo 
da na temelju mnienja rimske kurije, 
koja ni najmanje ne poznaje naših 
prilika, može tjerati naš jezik iz crkva 
svoje biskupije. Mogli bi navesti još 
drugih dokaza, ali puštamo za drugi 
put Cienili smo, da sn naši napadaji 
na ta dva protunarodna biskupa oprav
dana, i da će ih svatko, n kojem nije 
ljubav do vlastite trbušine zagušila 
ljubav do našega naroda i domovine, 
odobravati.

Jok! Našlo se ljudi, koji nas radi 
našeg pisanja proti Flappu i Nagln 
uzeše na rovaš, bacajući na nas ana
temu. To je eto plod one naše bez- 
značajnosti, one naše robske ćudi, 
usljed koje mi ljubimo batinu, koja 
nas bije i radi koje ostadosmo robovi 
dok se ne promijenimo. Da smo zna

čajni ljudi, da odrešitije branimo svoje, 
naši neprijatelji ne bi niti pokušali, 
da nas u našim rodoljubnim čuvstvima 
vriedjaju košto nas sada de facto vrie- 
djaju, imali bi od nas više respecta.

Oj! nek nas žalostno stanje domo
vine naše probudi i prinuka na novi 
život Budimo ljudi, ne dajmo se vrie- 
djati ni tlačiti od nikoga, makar bio 
sto puta posvećen, nego branimo junački 
narodnost našu i jezik otaca naših, pak 
se makar zamjerili Petru i Pavlu. Dok 
ne budemo tako, bit ćemo tndji sluge, 
tudji robovi, ruglo i sramota cielomu 
svietu.

Biskupi Nagel i Flapp — javni 
činovnici.

Čudno mi se čini, da se'sa stanovite 
strane prigovara „Narodnom listn“, što kad- 
kad piše proti slavoiobskim našim biskupom. 
Taj prigovor, koji večinom proizlazi iz sve
ćeničkoga stališa, nije po mojem mnienju ni 
n čemu utemeljen. Biskupi šu javne osobe; 
pak kako što ne moše se braniti, da se kri
tici podvrgava rad javnih činovnika, tako 
držim, da se može bez okolišanja kritizovati 
i rad biskupa. Dapače kritizujnć javno rad 
i djelovanje javnih činovnika, tim se u ve
liko može da koristi i njima a i samoj 
stvari. Može se dogoditi, da činovnik u 
najboljoj namjeri čini pogrešku, jer ili ne 
pozna odnošaje ili pak zaveden bilo od koje 
strane. Tada može on baš javnom štampom 
uvidjeti, kako grieši, pak onda udesiti svoj 
rad prema okolnostima. S druge strane opet 
kritizujnč njegov javni rad, može se ga 
s vremenom popraviti. Jer, dopustit če mi 

se, da i najostarjeliji činovnik edana u dan 
podbadan javnom kritikom, mora napokon 
da omekša.

Koliko je meni poznato, „Nar. list“ 
ne napada na biskupe kao crkvene dosto
janstvenike, već. kao javno činovnike. On 
ne kritizuje njihovo djelovanje s vjerskoga 
gledišta, već njihov javni rad motren sa po
litičkoga stanovišta. A to je, mislim, ipak 
razlika i to velika razlika. Eto, baš radi 
toga, po mojem mnienju, ne bi se imali za
govaratelji biskupa nit najmanje zagrijavati. 
Ma, Bože moj! Kad se može da se kritizuje 
rad i najviših carskih činovnika, čemu da 
se ue bi smjelo koju reći i o biskupima? 
Dok se ne dira u samu vjeru i duhovno 
njihovo djelovanje u strogom s mislu rieči, 
ne bi smjela ni sliednjega od častne go
spode zaboljeti glava.

Dopuštam, da kritiznjnć javni rad bi
skupa, može trpiti njihov ugled osobito kod 
niže mase puka, nn, to nijesu ipak tako za
mašni uzroci, a da bi se moralo baciti pero 
u.šaš. Dopuštam opet, da mnogu častan 
gospodu neugodno dira, kad se pa bilo što 
piše protiv njihovog dnhovnog poglavara. 
Nn dopustit će mi, častna gospoda, da ih 
prisjetim, što se učinilo sa strane častnog 
klera na nztuk protiv progonima blagopo
kojnog biskupa Šterka? Zar nije naš kler 
čitao onda talijanske novine, koje sn revol- 
verski napadale na biskupa Šterka? Koji je 
i tvarno bio napadnut, protiv koga đignnli 
se dapače javno njegovi talijanski sveće
nici sa prvim mu doglavnikom na čelu ? Mo
lim liepo, što se onda učinilo na obranu 
Šterka? Je li koji od naše častne gospode 
njemu u obranu ma i perom maknuo?

Eto na! Takvi smo mi. Dok puštamo 
našega čovjeka na milost i nemilost vrago
vima, dižemo kuku i motiku na obranu na- 
rinntog nam tudjinca.

-Molim liepo, što bi se bilo učinilo sa 
stanovite strane — ako se već sada prigo

Podlistak.
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Iz Sapulićeve torbice.
Tumačio vjerončitelj djeci, zašto nam 

Bog pošalje nevolje, nesreće i bolesti, pak 
će napokon upitati:

— Iviću 1 Zašto ti pošalje dragi Bog 
bolest?

— Za velo dobro; aš ontrat sam 
bolan, pak me mat ne goni — va školu.

Tetka: Je li mamica kod kuće?
Tonica: Su, su gore va kamare, nego 

su mi rekli, ako vi tete priđete, neka vam 
rećem — da jih ni doma.

Učiteljica: S kojom gospojom si ono. 
jučer bih n crkvi?

Mala Jskica: S gospum Lalićevom.
Učiteljica: Ta ono ti je tetka.
Mala Jakica: Aj ni, aš mi nikad niš 

ne dA

Mali Pepić nalagao je nješta majci, a 
ona ga pokarala i najzada mu rekla:

— Srami se, da tako malen dječak, 
pak već znadeš lagati.

Mali stavi ruke na obraz, pak za čas 
reče materi:

— Mamo, sam se već dosta—sramil?
»’ *

Mi,znademo svi, da se mala jdjeca ne 
rado dadu prati. Takav bio je i maliDolfić. 
Jednom je pak pokušao da mjesto sebe opere 
— mačku. Na, čim ju je vodom dotaknuo,, 
ona mu pobjegne.

— 0 ti, zločesti dječkol Zašto mučiš 
mačku? Ta znadeš, da se ona ne da prati 
— reče mn mati.

— Zač pak vi mane uočite, kada 
znate, da se ni ja ne putim prat?

• *
Aničin otac često je običavao reći: 

Da se ja opet rodim, najvolio bi biti liečnik.
Kad je jednom Anicu majka izšibala, 

reče joj mala:
— Čekajte samo, mama ! Kada badem 

se opet rodila, ću bit mama, pak ću onda 
ja vas — tnć.

« «
— Gospodin đuktor, ča vas ni još 

vrag zel?
— Zašto, moje diote?
— Aš čera, kada je tete pila on vaš 

prah, rekla je jadno: Ala da bi samo onega 
duktora prej noći vrag zali

— Mamice! upita mala Lizica svoju 
majku: Koliko puti si već oženjena?

— Dva puta.
— A tatica?
— Jedan put
— Hm! Onda ti valjaš više od tatice.

Evica (majci, kojoj je čas prije došla 
susjeda n pohode) Mamo! Kade je šimija?

Mati: Kakva šimija?
Evica: Malo prvo je rekal otac, da je 

k tebe prišla — šimija.** *
Mamica! upita mala IvHca svoju 

majku, jedva što je iz škole došla: Danas 
smo čitali, da je sunce božje oko. A kade 
je Bogn drugo oko?

— Mjesec — reče mati.
— Hm 1 Ako Bog drži odprto jedno 

oko po dnevu a drugo po noći, onda mora 
jako — škiljiti.

* *
Tetka: Ne ceri se tako Ivane, jer će 

ti postat ružan obraz.
Anica: ča ne tete, kada ste vi bili 

mali, ste se vavek cerili. 
« • «

Majka (pozove sinčića u kuću): Hodi 
brzo simo, jer grmi.

Mali: Niš zato mama. Ter i odovde 
čujem.

Mali Jarić bio je zločest, pak mu 
majka zaprieti, da će ga zatvoriti u koko- 
šinjak (kokošju štalu).

— Dajte, reće mali, ma na dešpet 
neću vam — jaje snest

Učitelj: Koji od vas znao bi mi na
vesti tri životinje, koje živu u Africi?

Ivan: Ja, gospodin učitelj.
Učitelj: Dakle da čujemo.
Ivan: Lav i — dve šimije.

« *
Mati (maloj Terezici): Poljubi gospo

dičnu prije nego ideš spavati.
— Neću, jer bi me za vrat prijala, 

kako i tatu neki večer.

Kad je Landon obsjedao Brealavu, po
zove zapovjednika tvrdjave, generala Tanen- 
mena, neka se preda, inače da će ju na 
juriš zauzeti, pak da neće onda poštediti ni 
djeteta u majčinoj utrobi.

General Tanenzien mu odgovori: Ja i 
moji vojnici nismo — noseći.

Br. 39. God. IV.

Bukopisi se ne vračđju. — 
Nefrankirini listovi ae ne« 

primaju.Narodni list.(im » J. » r.ii.k 
» Mm, » ny«ka 4 knm, 

jedini broj 6 halera.
. • -----

Za hNMiMtvo plate M p^ 
sebice poštarina.

Mv^fea »platane vriedi ako

lista.



vara — da smo onako čestito izžviždali 
biskupa Nagla prigodom dieljenja sv. po
tvrde u našim stranama? A što se |e uči
nilo, kad je ono biskup Šterk morao prigodom 
sv. teme iz Kopra — bježati? Eto, takvi 
smo :ni! Pak još se čudimo, da smo — 
takvi.

Hoće li „Narodni list" da mjeri tali
janskim ritom, morao bi da udari kud i kamo 
u krupnije žice; hoće li pak da se drži pri
mjera talijanskih svećenika, morao bi ćak 
domoljublju zapostaviti samu vjeru. Nu, on 
ne čini ni jedno ni drugo, pa ipak eto pri
govora. Ja kao ja ne bi ■ se tih prigovora 
bojao, već nastavio (kritikom, uvjeren, da 
neće ni mene vrag odnieti, kad nije ni 
onih, koji su podkopali grob biskupu Šterku.

8 toga i pišem ove pod svoju odgo
vornost. V.

Domaće viesti.
Osdbna viest. Gospodin Franjo Fran- 

kola župeupravitelj u Lovranu bijaše ime
novan vjeroiičiteljem na c. k. državnoj gi
mnaziji u Pazinu, te je već nastupio svoju 
novu službu. Čestitamo I Tršćanski čitat 
„Piccolo" veseli se o'đlažku gosp. FTankole, 
te izraz'uje nadu, đa će tamo doći za žup
nika jedan Talijan „puro šangtte". — Nema 
dvojbe, đa Če'mu žčlja'biti ispunjena, jer je 
došlo vrieme, da nanašoj biskupiji Čitati i 
fraiuasuui vedre i oblače.

Godišnji zajam u Kastvu bit će ne- 
delju, dne 2. oktobra o. god. na tako zvanu 
„belu nedelju". Na taj sajam može se do
vesti svakovrstan blago na prodaju. Točiti 
će se mlado vino, a na ražojih peći će se 
tusti ovni. Veselo dakle na sajam I

Rana zima. Ne pamti Svibt, da jemje- * 
'Beča septembra bilo tako studeno kako ove 
■godine. Prve daće prošloga čedna puhala je 
silna bura uz'kišu U ‘Primorju a snieg u 
brdima. Gotski kbtar-U Hrvatskoj zabielio. 
Dojđuća zima bit će kruta, zato treba še 
već Mdaprrpraviti.

K pitanju talijanske universe u Austriji. 
'Ministarstvo bogbštbvja i nastave odlučilo 
je, da se provizorno već početkom ove go
dine ustroji na universi u Inomostu samo
stalna talijanska pravna fakulteta.

Ova talijanska fakulteta imat će svoj * 
samostalni dekanat a promocije na istoj 
obav^ati' će rektor njemačke univerae. I 
tako su Talijani krikom i vikom postigli 
ono, Što ne'mogu Sloveni i Hrvati postignuti 
platpmčkimi izjavi premda imade nas u 
Austriji tri puta više nego Talijana.

Francuzki general Pelissier bio je u. 
službi vdoma strog i grub. Jednom'se tako 
zaboravio, "dar" je u srčbi udario jednoga? ?tetku.
oficira konjskim bičem. Oficir izvadi, pištolu, 
pak da će puknuti u generala Nn, na 
sreću pištola je zatajila.

— Tri dana zatvora I poviče strogi ge
neral radi nemarnog držanja oružja

Niki mladi bojnik bio je'na straži. 
Pošto mu se svaki, koga je zaustavio: Haiti 
Wer da? odazvao sa'poznatim: GutFreund 
— Ijadb ijntito:

Koga biess onda stražim, kad su ovdje 
svi „dobri prijatelji!" i ode u kasarnu.

Kod’iibkog žriikoplovnog bdiela zapo
vjedi oficir momku, da ide u balon.

— Toga neću učiniti.
— Morate. Vi‘ste prisegli poslušnost.
— Jesam po moru i pb krajnj ali ni- 

uoa'po — zraku.

Oberst: Žalim gospodine kapetane, što 
■ vas: motam ukoriti, jer ste podčastnikn Zi-| 

miču rekli, da je telac, što je on odmah- 
'zcekiprijavio.

Kapetan: Gospodine obratu i ja opet1 
; žalim, da sam mu ono n uaglosti' rekao, 
nego ja nisam znao, da je on takav magarac, 
te se za onakve malenkosti vriedja.

nokem našem

-T—

potrebe i

je on
v*P*a rit Hd.

da je papa
Talijanašom, ki su se šli k nje

iwi dobi 

poslat biskupe 
To se dovodi u svezu s 
dni bil prosul v* Trate, najmu, da papa na
mjerava učinit Nagela biskupom iu partibus 
inf. de Nagasaki a Flappa isto tako in 
partibus inf. de Fenčvančven.

Međjutim mi doznajemo s pouzdana 
izvora, da je položaj obeh biskupi uenzdrman, 
dapače više je nego sigurno, da su s njimi 
svi kompetentni krugovi, počet od ministra 
Kčrbera pak do Dr. Feliceta Veneziana va 
Trate vanređno zadovoljni. Ono glede reda 
odnosi se na nas, na naš jezik va crekve. 
Temu našemu jeziku imel bi, kako se čuje, 
p’ćpa Saftb zadat smrtni' udarac; i

E, kad ne bi bilo škole va Bicmaojah!'

Profesor Dr. Belaj, jedan od najumnijih 
svećenika i teologa u Hrvatskoj napisao je 
Ovih dana u „Obzoru" članak, ukbme do
kazuje, da staroslavenski jezik u crkvi našoj 
nije nikakav privilegij, već zakon, narodno 
travo. PUzavči oko biskupa Nagla i 
Flappa!!!

Nasleilovanja vredno. Evo, ča se va 
nekeh crekvah Va Porešćine dogadja od ne
koliko dana ovamo: Kako je - poznato, na 
večernjah se obično 'moli za biskupa, da mu 
Bog podieli dugi život. Mej tem, ijudi va 
teh nekeh crekvah, kad čuju, da svećenici 
mole za biskupa Flappa, dignu se i pojilu 
van s crekvi. Dajete im krivo?

Degrassl se pravda. Degrassi, župe- 
upravitelj va Kaštelire, sili one* dobre i 
neboge ljude, da mu nose groždja. Ljudi 
daju rado svećeniku, ki je,‘njihov pravi du
hovni otac, ma-Makovomu stvoru neće niš 
da daju. Neki su mu od straha p.ernesli 
malo dropin. Sad da ga čujete, kako se 
jadi, kako skače, kako se pravda. Za korist, 
zač ljudi neće da znaju za njega.

Grčka bol va Leprinašćlne. Govori se, 
da se je va Leprinašćine. pojavila neka bol, 
ka se drugačeje, znanstveno, zove — grčka 
bol. I Leprinac je kurort, pak bi mu takove 
glasine mogle kolikogod naškodit. Zato bi 
dobro bilo, da nam Anzulo ale Marki po
šalju ispravak, da svet vidi, da ni va Le
prinašćine one grčke boli ni — za liek.

namiri sa je grdo posekal. Dalmatinski 
namestnik Hanđel ima sada dosta okapanja 
radi uvredljiveh besed, ča ih je žirigal proti 
Dalmatincem. Beč bi, da mu se sakrabojska

Vojnik: Molim gosp. kapetane tri dana 
dopusta, da mogu posjetit svoju umirajuću

ne
Kapetan: Idite, al ako ona n to vrieme 

umre, dobit ćete tri dana tamnice.

Kapetan (svomu slugi): Lopove 1 Kakav 
par postola si mi ovo donesao. Jedan postol 
ima visoku petn drugi nizku.

Momak: Molim pokorno gosp. kapetane, 
tomu sam se i ja čudio. Nego kod toga naj- 
■čuđnovatijeje to, da se u predsoblju nalazi 
još jedan takav par.

Stražmeštar: Što mora biti onaj, komu’ 
na pogrebu pripada vojnička parada?

Novak: Mrtav.

Gospojica (stara i ružna): Gospodine: 
poručniće, izvolite do mene sjesti

Poručnik: Hvala milostiva. Ja spadam 
k' stajaćoj vojsci. ,,

Vojnik: Molim gospodine stražmeštre 
dopust za sutra, jer mi dolazi majka.

stražmeštar: Da, bal za sutra, kad* 
imademo velike vježbe! No, poduipošto!

' Makar Vam svi rodbina došla.
Vojnik: Ali molim pokorno, kamo će 

onda majka sa pršutom, što ga nosi za go-.
spbđina stražmeštra?

Strašmeštar: Hm! No kad vam baš 
majka dolazi, nek vam bude taj dopust

(.»u* prigodom otvorenja đatamtinakag 

dalje. Tako je bilo- i ta. On je znal, da to 
družtvo neće moć napredovat, zato oa ni 
dal nutab ni jednoga solda. On je ovako 
misle!: Ako bude „Unione" napredovalo, ja 
ću bit vavek na vreme, da i ja stavim 
nutar ki krajcar. Ako propade neka — 
samo da moji žap puli tega m trpi.

Pak verujte Valčiću, kada vam na- 
pnnjgje glavu s bog zna kakovemi traba- 
bterjjamh s

DišperadjM va Lavraae. Zadnji pat 
smo javili, kako je Ferdinandu, u nevolju 
podestš lovranski, radi svojega velega ne
znanja — tako barem Talijani govore — 
zgubil pravdu,’ku je imel s nekem; acionisti 
Me nesrećne i pegoloze „Unione Istriaua".

; Ferdinande je bil, kako je poznato, 
g)ayni diretpr ,006 pesre'ći, ppk,|m p«d nje
govim ordinom počeli navjgat vapori od 
„Unione" prez da je čekal na dozvolu od 
strani govorna. Mi smo sve to javili va 
zadnjem broje našega „Narodnoga lista". 
Nego ubi se sada pitamo, a ts nami se od 
čuda križa i ćeli svet:

. Kako je Ferdinande moga! dopustit, 
da se .prez znanja i dopusta vlade ono 

' „skalonjano" družtvo .stavi va život? Puli 
nas'zna i zadnji trubilo, đa prez dozvole 
vlade — prez takozvane „patenti" ne more 
ni jedna mala' barka počet navigevat od 
■Lovrana đo lki, <a kamo pak jedno družtvo 
vapori. -Kako to, ga ni za to znal Ferđi- 
nando, . onaj slavni Ferdipando, „primo 
cittadino de Laurana", to mi .nikako ne 
mbreino da razumemo. Ima. ih, ki govore, 
da je znal, da se to ne srne, ma za svem 
tem,? da je briiinal neka se počne. Ako je 
itako— to je. onda sto puta veće Zlo. To 
-znači,ne poštivat pakon. A ako.jedan po- 
destA ne poštuje,zakon, ki de. ga,poštovati? 
Mi pitamo: Podesta, ki;se ogreši va takovu 
stvar, more on i nadalje ostat načelnik jedne 
obćine?

Nego, on govori, da ni znal. Ako je 
tako, on sam sebe pddava Svjeđočbu aliti 
atertat velikoga duševnega siromaštva. On 
da ni to znal?! Tako more reč, da ne 
poznanijedan zakon,, nijednu naredbo, Lepi 
je to podesta 1 A vi Lovranci sad; imate! 
Turčić, čovek uman, pametan i pošten bil 
je premalo za vas. Sad imate filozofa Ferdi
nanda On je pokaza!, kako zna lepo peljat 
z vapori. Brzo će vam pokazat, kako zna 
upravljat i s barkom vašega- kemsa*!

Acionisti pokojne „Unione Istrlana" 
najbrže da ne te niš dobit Čujemo, da Fer; 
dinanđo va Lovrane nima niš. Sve ča je 
imel, to da je sada ženino. Odknda će se 
dakle splatit acionisti?

Marlečić va Lovrane 7 Ljudi porođaji, 
da se po Lovranščine vidje neki mali va 
crjenoj baretice, ki da na rame nosi pune 
bisagi beči..To da je Marlečić. Ta Marlečić 
pak da spraznuje pred kućom od svakega 
aciOnisU odi pokojne „Unione" te sroje bi- 
sagi, pak da gre napred. Acionisti od po-, 
kojne „Ugione" va Lovrane plavaju od 
silnega zadovoljstva. (??)

■ Našim prodplatnikom na uvažonjo. Ne
koji naši predplatnici obećali M nam, da će 
nam platiti pradplatu jesenas. SJočajuć ih Ma 
njihovo obećanje, molimo, da ga dim prije

Mjestne viesti.
Zabava u „Naroduom ćmm" u Vo-, 

letkom. Voloski djaci prirodjnju u subotu 
dne 1. oktobra- koneerat a plesom, od koga.
je čisti prihod namijenjen „Djačkom pripo- 
moćnom društvu n Pazinu".

vrijeme bivaju pri« m

»daću. Sa< kad 
„ tetale su »ovo i *

veće potrebe. Da » rprnaogne dootaja* po
moći našu mladu uzdanicu ■ Pazinu, valja 
nam arima pridonijeti svoj obol Voloski 
djaci pokazuju lijepim primjerom kako i gdje 
valja poiMgati, a na nama je svima, da 
njihovo pregnuće podpamogaemo.

Svi dakle — iz bliza i iz daleka — 
pohrlimo u subotu na zabavu u Volosko, 
koja obećaje lijep užitak u svakom pogledu, 
a tko ne moše doći, neka se sjeti svoje ro
doljubne dnžnosti!

Raspored te zabave jest sljedeći: 
1. Glazbu; 2. Pjevanje mješovitog zbora: 
,,U boj" (koračnica), uglazbio M. Brajša- 
Bašan; 3. Glazba; A Pjevanje mješovitog 
zbora: a) Sirota Jeriea, ruski napjev, pri
redio J. Aljaž, b) Parice, narodna, harm. P. 
Hugolin-Sattner, c) Mlatiči, ngl. P. Angelik- 
Hribar; S. Glazba; 6. Predstava: Traži zeta 
plemića. (Šaloigra n jednom činu); 7. Glazba; 
8. Pjevanje muškog zbora: a) Cvate ruža 
rumena, iz opere N. Šubić-Zrinjaki od .lv. 
pl. Zajca, b) U zelenoj livadici, narodna, 
c) Zdravo Marijo, iz opere „Maričon" od 8. 
Albinija, d) Brod nek ćuti udarca, uglazbio 
Ferdo Busan; 9. Pjevanje mješovitog zbora: 
Istarskim pobornicima, spjevao B. Katalinić- 
Jeretov, uglazbio M. Brajša-Bašan; 10. Ples.

Kako se vidi, krasan program i ple
menita svrha ove zabave, mislimo, da su 
dovoljni razlog, da svi naši rodoljubi iz 
Voloskoga i okolice listom u čim većem 
broju na istu dodju. Sjetimo se one stotine 
i pč naših sirotana gimnazijalaca u Pazinu, 
koje mora djačko pripomoćno društvo ob-' 
skrbljivati,stanom, hranom, obućom, knjigami 
i svimi potrebami. Odknda će to društvo 
smoći toliko novca ne budemo li svi po
mogli ? Nemojmo dakle kod ulaznine na ovu 
zabavu škrtariti, nego budimo barem kod 
ove prilike darežljivi, đa nam bude od Boga 
naplaćeno. Ugledajmo se u Talijane, koji 
kod gakove zabave „Lege" dadu stotine za 
ulazninu,

Električna žaljeuica Matulji-Lovraa. Ako 
svi znaci ne varaju, počet će se gradnjom 
ove željeznice još ove godine. Ustrojilo se 
je najme jedno’ novo dioničarsko društvo 
pod imenom: „Istarsko akcijsko društvo za 
male željeznice", koje stoji u svezi sa kre
ditnim zavodom u Trsta. Oraj zavod dat 
će novac potrebit, za gradnju željeznice Ma- 
talji-Lovran, koja mora bit gotova do 1. ju- 
nija 1905.

Paralelna cesta Matulji-Opatija. Isto
dobno sa gradnjom električne ždiezuiee Ma- 
tu^i-Lovran ima se počet gradit paralelna 
cestu od Knka do Slatine. Društvo, koje će 
gradit električnu željeznicu obvezalo se je, 
da će izhoditi od vlade* podporu od 100 ti
suća kruna za gradnju te paralelne ceste 
ili ako vlada ne bi htjela nikako dati te 
podpore, da će ju družtvo samo dati. Nije 
treba dokazivat, đa će paralelna cesta biti 
od velika koristi za cielo liećilište navlastito 
za gospodare onih zemljišta kuda će ta 
cesta poć. Ta zemljišta poskočit će mnogo 
n vriednosti, te će se ih moči nakon do
vršenja ceste prodati za duplo riše nego 
li se ih sada prodalo. Zato bi preporučili 
vlastnikom zemljišta, po kojim hu proći ta 
nova cesta, da ne čine oblasti neprilika i 
zaprieka, nego neka davaju zemljište za 
cestu ili badava ili za mala cenu, jer će ta 
cesta biti baš njim od velike koristi. Ako 
bi ae moralo samo za zemljišta platiti mnogo 
bila bi gradnja ceste gotove onemogućena.

Svega po malo.
Bedasta moda. Iz Amerike dolazi jodna 

nova modna novost. Dame u Americi nose 
sada rukavice na kojim se na nutarnjoj 

, strani lieve rake nalazi ogledalce, koje ud

opaze, gledati ■ zrcalo.



ietensl Poporulni“ (Prijatelj 
lutman. Pobuna je utišana, 

do krvi nije nigdje došlo. Mnogi agitatori,

pokrenuti brza akcija za pomoć. 
jO odboru za sakupljanje milodara u

je takodjer priobćio, da mu je nemoguće 
adi nevralgičnih boli, da posjeti garište.

Nesreća na željeznici Pred nekoliko 
lana srazila se je jedna lokomotiva, na 
cojoj se ja nalazio samo jedan grijač, četir 
[Pometra daleko od kolodvora u Ferrari 

s brzim vlakom, koji obći izmedju Bologne 
i Mletaka. Vagon brzog vlaka za prtljagu 
zapalio se je, te se je zajedno i spoštar- 
ikim vagonom razbio. Pet osobnih vagonk 
brzog vlaka ostalo je neoštećeno. Obje su 
lokomotive .oštećene. Jedan pomoćni vlak 
krenuo je na mjesto nesreće, od kud je od
vezao u Fen aru putnike, od kojih je ranjeno 
njih 15, medju njima 6 težko. Tri osobe su 
zaglavile, i to gore spomenuti grijač, jedan 
kondukter brzog vlaka i jedan 16-godiSnji 
mladić. Po nalogu ministarstva vodi se iz- 
traga.

Ubile otca. U Martinu u Texasu uapšene 
su prekjučer dvie male djevojčice, koje su 
obtužene radi otcoubojstva. One su odmah 
priznale, da su umorile svog otca radi loga, 
što se je on htio ponovno oženiti, a one su 
se bojale maćuhe.

Ekspedicija na sjeverni pol. Kako se 
iz Kopenhagena javlja, naložio je orleanski 
vojvoda jednom kapetanu u Bergenu, koji 
ga je pratio na Spitzberžko otočje, da uzme 
u najam Nansenov „Fram“ za ekspediciju 
u sjeverno Ledeno more za g. 1905.

Obtužen kirzrg. Veliku senzaciju po
budila je u Budimpešti viest, da je sege- 
dinski mašinist Paul Ledeczi podnio sudu 
tužbu proti budimpeštanskom sveučilištnom 
profesoru-Đru. -Jul. Dollingeru. Ledeczi-eva 
je supruga prije više dana podvrgnuta u 
segedinskoj bolnici operaciji, te je tom pri
godom u njezinom trbuhu nadjeno kirurško 
orudje t. zv, arterijska pinceta, koja je pri 
laparatomiji, poduzetoj prije tri godine .u 
prvoj kirurškoj klinici prof. Dollingeira 
Budimpešti na gospodi Ledeczi, zaboravljena 
u trbuhu ove potonje. Pošto je T - 
deczi-eva supruga preminula n 
operacije u Segedinu, tužio je 
državnom, odvjetništvu Dra.

vjenčanje i želim mojem nasljedniku

careva kod Muk'ena. 
bitke ismeđju ruske i 

japanske vojske odredjeno je u okolici Muk- 
đena, gdje se nalaze znameniti sveti grobovi 
carski, u kojima počivaju kosti vladara 
Mandžuijje i djedova današnje vladajuće 
dinastije u Kini. Kad je pekinžki dvor čuo, 
da će u onom kraju doći do bitke, obratio 
se molbom na ruske i japanske zapovjednike 
da ne zameću bitke u okolici Mukdeua, jer 
bi mogli oštetiti svete carske grobove. Na 
ovaj zahtjev pekinžkog dvora još nijedne 
ratujuća stranka nije odgovorila. Sveti carski 
grobovi nalaze se u jednom od najljepših 
vrtova svieta. Vrt leži nješto podalje od 
Mukdena; bez pismene dozvole mukdenskog 
guvernera nitko ne smije unići u nutar. Vrt 
je razdieljen u brojne aleje, zasadjene cviećem 
a u svakoj stoji po jedna pagoda i jedan 
hram. U sredini vrta nalaze se stari grobovi 
TungLing, koji se takodjer istočnim grobo
vima nazivaju. Grobovi predstavljaju bre
žuljak, a na vrhuncu ovoga izraslo je drvo. 
Na brežuljku su mnogobrojni hramovi; na 
Sjevernoj strani diže se visoki obkop, koji 
po tumačenju Kineza prieči zlim duhovjma 
pristup do svetih grobova. Obkop, koji ob- 
koljuje hramove i grobove, ima troja vrata, 
od kojih su najljepša t. zv. južna vrata. Iza 
vrata pruža se aleja, ukrašena s obje strane 
životinjama iz kamena: slonovima, konjima, 
mulama itd. Tom alejom dolazi posjetitelj 
uz pratnju nadzornika do svetih grobova, 
da ih u brzo-pregleda, jer samo ‘kratko 
vrieme može ošteti, da se divi toj zemalj
skoj krasoti.

Seljački nemiri u Rumunjskoj. U Mol- 
davskoj je u nekim kotarima došlo do se
ljačkih nemira. Seljaci zahtievaju, da se sva 
dobra, koja pripadahu državi kao i neka 
pojedinaca, medju njih razdiele. Sveobća po- 
buna seljaka imala bi se izvesti 14. listo
pada. Toga će dana doći kraljevska obitelj 
u grad Jassi, a seljaci bi u masama došli u 
giadj^dje bi kralju podastrli svoje zahtjeve. 
U; narodu postoji legenda, da je prije 600 
godina knez moravski Stjepan Veliki, testa- 
mentarno’ ostavio narodu sva ona dobra, 
kjjja danas pripadaju državi i mnogim vla- 

“ a. Ta dobra htjeli su sad tražiti od 
da medju njih porazdieli. Pobuna je

Izmedjjj najnovijih jest onaj, što ga je ne
davno jedan veliki američki sindikat pred
ložio ruskoj vladi. Po toj osnovi stajao bi 
kanal 315 milijuna rubalja. Kuda bi taj ka
nal išao drži se još tajnim, zna se samo, 
da će istim moći ploviti i najveći parobrodi. 
Radi toga bi taj kanal bio od velike važ
nosti za Busjju koli u gospodarskom toli u 
atrategičnom pogledu. Busko ratno brodovlje 
u Crnom moru ne može iz istoga, jer mu je 
zabranjen prolaz kroz Darđanele, niti drugo 
rusko ratno brodovlje ne smije u Crno more. 
Da se sagradi taj kanal, ruska bi ratna 
mornarica bila posve slobodna Buka je 
vlada pripravna, da ovaj projekt ameri- 
kanskog sindikata izvede.

Nesreća na željeznici. Javljaju iz New- 
Yorka, da je dne 24. o. m. kod New-Market 
(Tennesee) srazio se osobni vlak, dolazeći 
iz Knockville u Saliabury (Nordcarolina) sa 
jednim drugim osobnim vlakom. Vozovi obih 
vlakova bijahu usljed sraza razkomadani. 
Ubijeno bijaše 60 a ranjeno 75 ljudi.

Otrovanje glasovite pjevačice. Emma 
Carelli, jedna od najpoznatijih i vrlo ob
ljubljenih pjevačica u Italiji, pokušala se je 
pred nekoliko dana otrovati, progutan? pet 
pilula sublimata, jer da joj je kazalištni 
poduzetnik SonzognO; navodno radi njezinih 
odnošaja sa vodjom soćialista- u Milanu, 
Walterom Mocchiem, pokretačem sadašnjega 
štrajka, odkazao ugovor za sezonu u liričnom 
kazalištu.

Jstarske narodne poslovice.
(Sabrao: Josip A. Kraljić.) 

Iz Lanišća kod Buzeta.

Po smrti ni pokajanja.
Ki nima arta, nima paru.
Ali se kamik mora razbit, ali 

puknut.
Slaba varda') gotova Skoda. 
Veseloga ni treba veselit 
De*) t voni se gre k maši.
Ki vidi unapred potribu, ni 

potreban.
Nijenu zimu ni vuk pojil.

kosa

nigdar

Za Božić na suncu, za Vazanj puli 
oganj.

‘) Pažnja. Gdje.

da je on, zaboravivši pincetu u LU gore 
spomenute bolestnice, prouzročio njezinu 
smrt. Sagodinsko državno odvjetništvo ustu
pilo je stvar budimpeštanskom, jer se je 
slučaj dogodio u Budimpešti., Budimpe
štanska državno odvjetništvo obratilo se je 
na ministra pravosudja, da odredi razndjenje 
Ledeczie-eve, te će se za tim povesti istraga 
proti Dollingeru.

Prevarena spiritiatkinja. Neka mlada 
udovica u Varšavi zaručila se je nedavno 
s nekim činovnikom. Ali prije nego li se 
vjenča, 'htjela je kao uvjerena_spiiitistkinja. 
zatražiti za to dozvolu od svoga pokojnog 
supruga spiritističkim pnteln. Ona je pozvala 
k sebi glasovitog medija, da obavi rečeni 
posao. Medij je najprije zatražio 50 rubalja 
kao honorar, 20 rubalja za potrebite sprave 
i 40 rubalja kao prinos djavolu, da ga se 
udobrovolji, jer se je pokojni udovičin muž 
nalazio, kako je medij tvrdio u paklu. Osim 
toga morala je udovica tri dana moliti, što 
je ona pobožno izvršila. Četvrtog dana došao 
je medij k udovici i, nakon što je obavio 
neke obrede, naložio joj je, da položi na 
------čit žrtvenik 600 rubalja u zlatu i sve 

dragocjenosti, samo da sve to dobri 
blagoslovi. Medij je pokrio žrtvenik 

velikim plaštem i po tom molio dugo vre- 
zajedno s udovicom pred žrtvenikom, 

o tom je medij otišao, preporučivši udovi, 
odkrije žrtvenik tek sutra dan u jutro i

Dječak — junak. U Port-Arturu živi 
kako englezke novine pišu, triuaestgodišnji 
dječak, koji je za tri mjeseca već tri. puta 
bio dekoriran, jer je donio poruke generala 
Stossela' u glavni stan generala Kuropatkina. 
Smioni dječak Nikola Znjev — tako mu je 
ime — provukao se je uz najveću pogibelj 
kroz redove neprijatelja. Po danu se je 
skrivao po guštarama i pećinama, a po noći 
šuljao se je kroz čete Japanaca. Kad je 
prvi puta izašao iz obsjednute tvrdjave, 
morao je kroz 48 sati neprestano nepomično 
ležati iza jedne stisne, jer su Japanci 
s električnim reflektorom razsvietlili klanac, 
kroz koji je morao proći. Poslije toga uspjelo 
mu je, da sretno dodje željeznicom deLiao- 
jana, gdje mu je general Kuropatkin vlasto
ručno prikopčao križ sv. Gjurgja Na po-' 
vratku je bio loše sreće. Japanci ga zarobite 
i zatvorite; uspjelo mu je doduše, da po
bjegne iz zatvora, ali Japanci za njim iz
bacili množtvo zrna puščanih, pa ga jedno 
zrno pogodilo u ledja. Za junačtvo podielio 
mn je general Stčssel red. Jedva se je opo
ravio i izašao iz bolnice,. uvukao se je 
smjeli Nikola u japanski tabor, da razvidi 
razmještaj Japanaca. Donio je vojne viesti 
u Port-Artur, a za dokaz, da je bio medju

Gospodarske viesti.
Bolesti vinu.

U koledaru „Vinarske udružbe za Dal
maciju" za godinu 1902. napisao je gosp. 
Miho pl. Tartaglia nekoliko Članaka pod 
ovim naslovom. Jer nam se ti članci svi- 
đjaju, i jer je sad zgodno, da i naši vino
gradari za nje znajn, hoćemo je i mi ovdje 
iscrpiti.

Vinogradar će istom onda polučiti pravi 
uspjeh iz svoga rada, kad će iz groždja 
proizvesti takovo vino, koje će imat u trgo
vini vrijednost, koje će se moći računati 
zdravo i čisto, tako da će se moći kad se 
pruži prigoda dobro prodati.

Neukom vinogradara lahko će se do
goditi da dobije iz najboljega groždja slabo 
vino i bez vrijednosti, koje ma se lahko po
kvari i postane bolestno. Zato mora vino
gradar nastojati, da mu bude vino zdravo, 
te ga davati od svake bolesti i mane.

Lakše je vino sačuvati zdravo nego 
bolestno izliječiti!

Prenzmeli bolest a ruta mah, težko jaje 
posve izliječiti, te vinu povratiti prvašnji 
zdravi ukus. 'Tvari iz koje se vino sastoji 
raztvaraju se uslijed bolesti, te davaju vinu 
drugu boju i ukus.

Čim se više, bolest razvije tim je sve 
slabiji ukus vina, dok se vino na konca 
posve ne pokvari.

Da može vinogradar toma kvara Iz- 
bijedi, te bolesti, čim se u vinu pojave, iz
liječiti, mora da znade:

I. Kako' seprikazuje bolest u vinu? 
II. Koji su razlozi bolesti? III. Kako se 
mogu bolesti zapriječiti ili izliječiti?

1. Kuko se pojavljuju bolesti ii vinu?
Prvi znakovi, da će se vino pokvariti 

jesu promjena boje, mirisa i ukusa njegovog. 
Vino nije više tako čista, kako je bilo, te 
se počimlje mutiti. Iz ovih cbčenitih znakova 
može se uvijek zaključiti, da se u vinu zbi
vaju štetne promjene.

Ove promjene vina razvijaju se obično 
polagano ali i više puta brzo, ako te pro
mjene osobite okolnosti pospješuju.

II. Koji su razlozi bolesti vina?
Bolesti vina prouzrokuju razne gljivice, 

koje se nalaze u zraku, ako dodju na po- 
vršje vina ili pak one koje dodju u mast, 
dotično n vino već za doba jamatve, te 
padnu u talog, gdje zapnčmu njihovo šteto- 
nosno djelovanje. Ta sitnozorna bića nalaze 
u raznim tvarima, iz kojih se vino sastoji, 
hrane, te raztvaraju razne vinske sastavine. 
Vino usljed toga gubi uvijek više i više 
svoj prvotni ukus, te dobiva drugačiju boju, 
miris i ukus.

III. Kako se moga bolesti vinu zapriječiti i 
Izliječiti?

Najbolje i najsigurnije sredstvo, da 
se vino ne pokvari jest razumno koneba- 
renje (pivničarenje). Već za vrie^h mašta 
mora se paziti, da posudje, tali za pravljenje 
mašta, koli za vrienje istoga bude čisto. 
Konoba gdje mast vrije dovoljno, ali ne 
preveć topla (16—18 stupnja Ceisiusa), da 
se a pravo vrijeme otoči i očisti, da se 
bačve svakih 8 dana nadolijevaju, da u ko
nobi kao i na posudju vlada ngjvčća čistoća.

Tko iz nemarnosti .ili iz neznanja na 
sve to ne pazi, tomu se može vino sasvim 
lahko pokvariti. Bolestno vino treba onda 
za vrijeme izliječiti, da se posve ne pokvari, 
te da ne postane za porabu ili za trgovinu 
nevaljale. Zato vinogradar mora poznavati 
razne bolesti vina, te znati kako treba sa 
bolestnim vinom postupati, da ga izliječi.

Bolesti vina imade raznih; a naj
običnije su sliedeće:

Vinski Cvijet.
Ovu bolest prouzrokuje jedna sitno

zorna gljivica, zvana Vinska gljivica (Mico- 
derma vini). Ova je gljivica bijela, te se 
pojavljuje na površini vina u slojevima, koji 
kadkada postaju gusti kao bijelo Sukno. On 
gljivica kad dodje u doticaju sa kisikom što 
se u zraku nalazi, rastvara jedan dio vinskog 
alkohola (vinskog špirita) n vođu i ugličnu 
kiselinu;' u isto pak vrijeme preinaćuje 
vinska hlapljiva ulja, s toga vino postaje 
prazno, neugodno, malo ljapkasto, dobiva 
neugodan miris, ali nije ni najmanje octeno.

Vinski cvijet pojavljuje se česta, a 
najradje kod slabih vina (koji posjeduju malu 
alkohola). S toga neka vinogradar bude 
oprezan, ne trgati kad je kišovito vrijeme 
ili za velike rose, koja u velike smanjuje 
kolikoću alkohola.

(Nastavak sliedi.)
Bolestno vino gubi mnogo od svoje 

vrijednosti, dapače može seri posve pokva
riti, tako da nije za nikakvu porabu. Vino 
je podvrgnuto raznim bolestima, koje se po
jave tim lakte, čim je veća nemarnost go
spodara.

Nečistoća posudje za vrijeme jamatve, 
Slabe i.pokvarene bačve; nečista, pretopla 
konoba; neobavljeno uadoljevanje i preta
kanje, sve to može biti uzrokom da se vino 
pokvari.

Ako se vino pokvari najlakše se može
Kanal izmadjn Baltičkoga I Crwgamora.‘

Ruska se vlada već više godina bavi pi-

Japancima, predao je generalu Stčaselu ja
pansku puška, koja je zajplienio. Za to ju-' 
načko djelo dobio je treći orden.

da će-,9aći pismeni odgovor svog po- l 
supruga. Udovica je sva uzrujana »<6ko djelo d

zttzurg'l'z

Zadaje viesti.
Junačka obrana Port-Artura.

Port-Artor se još drži. Ovi dni došlo 
je više raznih viesti iz Čilu, ali im se ne 
može vjerovati. Te viesti raznašaju Kinezi, 
a Kinez, se zna, govori onako, kako zna, 
da će bit najmilije onomu, ki 
Stalno je, a to tvrđe i sami Inp
medju Japancima nastala nekakova mloha-

jakog ruskog odpora.



Već su nekoliko puti Japanci molili 
Stčssela neka preda tvrdjavu, da će mu 
ostavit život i da će on i njegovi vojnici 
moći iaać s časti van iz tVrdjave, ali je 
Stčssel te ponude svaki put odbil, dapače 
on je zapretil, da će dat streljat svakega 
Japancu, ki bi mu donosi! takove viesti.

Ne samo to, nego svake večeri va 
Port-Artnre glazba igra rusku narodnu 
biranu: „Bože Carja hrani!”

Pred par dan bili su Japanci zanzeii 
•tri male tvrdjavice. Kosi sn ih pustili, ali 
malo zatim počeli su na njih pucat takovom 
silom, da su se Japanci uz 7000 palih mo
rali natrag povuć.

Istarski sabor.
kopar,' 28. septembra. Danas se na 

novo otvorio sabor.'

Kad bi hrvatski zastupnici počeli da 
govore hrvatski, ađrila' bi galerija* bučit i 
lanuat tako, da se je predsjednik već puti 
naša! prisiljen opomenut ju a onda i is
praznit.

Bennati pita vladu, da zašto ona, 
austrijska vlada, proganja Talijane iz Italije ?

(Ste ga čuli Leprinčani? Vaš Benatić 
skrbi se za svoje Talijane iz Italije, a za 
vas mari kako i za lanjski sneg. Pak i 
pravo je tako. Zač da se neki skrbi za 
izdajice ?)

Načini prađplatnikom pre- 
poručamo, da nam, ako do nada 
nisu, čim prije počalju pred- 
platu, da možemo i mi svoje 
račune urediti.

Lječilištno povjerenstvo — Opatija,

Slazpis jeftimbe.
Od 1. siečnja 1905. dalje daje se u zakup odvažanje 

i izvažanje smeća kao i škropljenje cesta u području
Opatije.

Uvid u pobliže uvjete dozvoljen je za vrieme poslovnih sa
tova u pisami Iječilištnog povjerenstva.

Odnosne ponude treba predati najdalje do 31. listo
pada 1904.

Opatija u rujnu 1904.
pročelnik Iječilištnog povjerenstva.

88 istaisi8 Drt si Cirila i M
. ■ I - '

eooooeoeoeeoooeo
25 kruna nagrade

svim čitateljem ovoga

8 O glassa g
4 para cipela samo kruna 16'60.

Radi obustave plaćanja raznih velikih 
tvornica bijaše mi'povjereno rasprodati' ve
liku partiju cipela uz ciene daleko niže od 
ciena* tvornice. Prodajem usljed toga sva
komu i par mužkih, I par ženskih cipela za 
zavezati L vrsti, galoširane, sa jakimi okova- ‘ 
nimi pođplati od kože; nadalje I par mužkih 
i S par ženskih modernih cipela vrlo ele
gantnih po najnovijem kroju za ljeto izra- 
djenih, ukusnih i lahkih. Veličina po cm. 
Svi Četiri para stoje samo kruna 5.50.

Razašilje . se nakon pošiljke novca ii 
pouzećem. .
S. Urbatfi-a Export cipela Krakov 390,

Što ne odgovara može se promjeniti -i, 
novac šilje se natrag.

ab———a—eea4

U životu nikad vile
ovako riedke zgode

500 komada samo fot<. 1’95.
Krasna pozlaćena i dobro iduća ura, 3 god. 

garancije, sa prikladnim lancem, I modema svilena 
kravata za gospodu, 2 kom. najfinijih žepnih rubac«, 
1 dražestan prsten za gospodu sa imit. dragim ka
menom, 1 kožna novčarka, 1 krasno žepno ogledalo, 
1 par dugmadi za manšete, 3 dugmeta za prsa, sve 
3°/0 doublš zlato, sa patentiranim zatvaranjem, 1 
prima pisaća sprava od nikla, 1 .album sa najljepšim 
slikama na svietu, 1 elegantna parižka pribadača za 
gospođje (Novost), 1 par bontona od similibriljanta, 
vrlo trajni, 5 šaljivih predmeta na veliko vesele za 
staro i mlado, 20 važnih predmeta za dopisivanje i 
još 400 različitih predmeta vrlo potrebnih u kući. 
Sve skupa, sa urom, koja sama ove novce vriedi, stoji 
avao fer. 1-9®. Šalje se pouzećem ili da se novac 
unapried pošalje.

Bečko glavno skladište

F. LUST, KRAKOV br. 116.
NB. Za neodgovarajuće šalje se novac natrag.

Odgovorni urednik: Petar Kubinić.
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Franjo Schlesinger
—= zlatar i draguljar =— 

Opatija - Vila Rudowitz 

prodaje svakovrstne zlatne i srebrne pred
mete u najfinijoj i najmodernijoj izradbi, po 
najnižim cienam. — Preuzima sve u tu struku 
zasjecajuće radnje i popravke, te ih izvikuje 

brzo, solidno i jeftino.

Promjenjnje stare zlatne i-srebrne predmete 
za nove uz vrlo povoljne uvjete.

„Narodni list“ prodaje se kod:
Ivana Tomašić I Felice Torina u Opatiji; 
Andra Blečić i Marija pl. Marzthal n Vo- 
loskom; Josipa Rubinić u Mošćenicah; Vinka 
Mavričić u Dragi; Frana Bassan u Lovranu; 
Antonijo Priskić u Iki; Vjekoslava Kinkela 
u Rukavcu; Dinka Spinčić u Mihotićih; Frana 
Ferranda u Matoljlh; Ivana Vlah-Vičić u Tri- 
najstićih; Ljudevita Jelušiču Kastvu; Antona 
Sarion-lvančić Sv. Matej; Vladimir Fiamin 
Križišće (Opatija); Franjo Brojan u Srdoči 

Sv. Križ; Ante Bertoša u Pazinu.

■V* Pojedini broj stoji 6 fllira.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Koji od naših trgo

vaca želi preuzeti u 
svojoj trgovini raspro
daju „Narodnoga lista« 
uz primjeran! dobitak, 
neka se oglasi načem 
uredničtvu.

Putovanje u Ameriku!

Izvrstna obskrba.

Prevoz preko mora 
7—8 dana.

L. Mašek i drug-Zagreb
Putovanje u Ameriku in. razred ii Zagreba u New-York 

for. 65 sa brzim parobrodima prevoz preko mora 7—8 dana.
Izvrstna obskrba Odprema putnika iz Zagreba svake nedelje.

ZAGREB, Preradovićev trg 8.

Fosujilnica u Dolaskom 
registrana zadruga na ograničeno jamčenje«

I Prima novac na štednju od svakoga, te plaća od istoga 47»7» 1
) mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rehtni porez na uložke plaća posujilnica sama. (
I Vraća na štednju uložene iznose bex odpovjedi, pridržaje si ipak i )
। u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga Statuta. ( )

Zajmove (porade) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje- (
, niče i zadužnice uz garanciju. ।

Uredovni sati: svaki dan izim neđelje i blagdana od 9—12 sati pp. i t
’ od 3—6 sati poslie podne; u hedelju i blagdane od 9—12 pp.

Družtvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisami
> Dra. Janežiča u Volotkom. _ ,
I Pobliže informacije dobivaju se u pisami Dra. K. Janežiča, Dr. 1. <
) Pošćića, Dra. A. Stangera i Dra. M. Trinajstića n Voloskom. I
) Novčani promet u god. 1903 iznašao je K 2777.869 20 — Uloženo i

je bilo u posujilnici god. 1903 K 862^76*14 ।

Ravnateljstvo. <

oooooooooooooooooaaooooooooaeoa!
/ Tiskar* V. Tomičić i dr. - Opatija.


